
Wehrmacht era il nome con cui l’esercito tedesco operò durante la 
guerra su tutti i fronti Europei e Nordafricani per quasi 6 anni, dal 
1939 al 1945. Il 1 settembre 1939 due gruppi d’armate della Weh-
rmacht invasero la Polonia decretando così l’inizio della Seconda 
Guerra Mondiale. La Wehrmacht, caratterizzata da una efficiente 
organizzazione militare e logistica, ottenne impressionanti vitto-
rie applicando la famosa “blitzkrieg” attraverso l’uso co-ordinato 
delle truppe corazzate, della fanteria motorizzata e del supporto 
dell’aviazione. Il fante tedesco nella prima parte del conflitto in-
dossava la tipica uniforme in “feldgrau” ed era equipaggiato con il 
fucile Mauser K-98, la pistola mitragliatrice MP40 e con le celebri 
bombe a mano Stielhandgranate. 

The Wehrmacht, was the name the German army was commonly 
known as during the war on all European and North African fronts 
for almost 6 years from 1939 to 1945. On September 1 1939 two 
Wehrmacht army groups invaded Poland thus starting World War 
II. The Wehrmacht was characterized as an efficient military and 
logistics organization achieving impressive military successes on 
the battlefield and for its use of the term ‘Blitzkrieg’ to describe 
the strong and effective co-ordination of armored troops, motorized 
infantry and close air support. The German infantryman in the early 
stages of the conflict wore the typical ‘feldgrau’ uniform and was 
issued with the Mauser K-98 rifle, the MP40 submachine gun and 
the well-known ‘Stielhandgranate’ hand grenade.
 

Wehrmacht était le nom sous lequel l’armée allemande intervint 
pendant la guerre sur tous les fronts Européens et Nord-africains 
pendant presque 6 ans, de 1939 à 1945. Le 1er septembre 1939 
deux groupes d’armées de la Wehrmacht envahirent la Pologne ce 
qui déclencha la Seconde Guerre Mondiale. La Wehrmacht, cara-
ctérisée par une organisation militaire et logistique particulière-
ment efficace, remporta des victoires impressionnantes grâce au 
concept de « blitzkrieg » en utilisant en même temps les troupes 
de blindés, l’infanterie portée et l’appui aérien. Durant la première 
partie du conflit le fantassin allemand portait l’uniforme typique 
« feldgrau » (gris verdâtre) et il était équipé du fusil Mauser K-98, 
du pistolet-mitrailleur MP40 et des célèbres grenades à main Stiel-
handgranate. 

Вермахт - под этим названием немецкая армия действовала 
во время войны на всех европейских и североафриканских 
фронтах в течение почти 6 лет, с 1939 по 1945 год. 1 сентября 
1939 года две группы войск вермахта вторглись в Польшу, тем 
самым объявив о начале Второй мировой войны. Вермахт, 
отличающийся эффективной военной организацией и логистикой, 
добился впечатляющих побед, применив знаменитый «блицкриг» 
благодаря скоординированному использованию бронетанковых 
войск, мотопехоты и авиационной поддержки. Немецкий 
пехотинец в первой части конфликта носил типичную форму “feld-
grau” (серо-полевого цвета) и был оснащен винтовкой Маузер 
К-98, пистолетом-пулеметом MP40 и знаменитыми ручными 
гранатами Stielhandgranate. 

Wehrmacht era el nombre con el que el ejército alemán operó du-
rante la guerra en todos los frentes europeos y norteafricanos du-
rante casi 6 años, desde 1939 hasta 1945. El 1 de septiembre de 
1939, dos grupos de armadas de Wehrmacht invadieron Polonia 
decretando así el inicio de la Segunda Guerra Mundial. Wehrmacht, 
caracterizada por una organización militar y logística eficiente, con-
siguió victorias impresionantes aplicando la famosa «blitzkrieg» a 
través del uso coordinado de las tropas acorazadas, de la infan-
tería motorizada y del soporte de la aviación. Durante la primera 
parte del conflicto, la infantería alemana llevaba el uniforme típico 
en «feldgrau» y estaba equipada con el fusil Mauser K-98, la pistola 
ametralladora MP40 y con las famosas bombas de mano Stielhan-
dgranate. 
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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

Unter dem Namen „Wehrmacht“ war die deutsche Armee während 
des Krieges fast 6 Jahre lang, von 1939 bis 1945, an allen europäi-
schen und nordafrikanischen Fronten aktiv. Am 1. September 1939 
griffen zwei Einheiten der Wehrmacht Polen an und verursachten 
damit den Ausbruch des Zweiten Weltkriegs. Die Wehrmacht zeich-
nete sich durch eine effiziente militärische und logistische Orga-
nisation aus und konnte dank des berühmten „Blitzkriegs” und 
des koordinierten Einsatzes von Panzertruppen, der motorisierter 
Infanterie und der Unterstützung von Seiten der Luftwaffe beein-
druckende Siege erringen. Der deutsche Infanterist trug während 
des ersten Teils des Konflikts die typische „feldgraue” Uniform und 
war mit dem Mauser K-98-Gewehr, der MP40-Maschinenpistole 
und den berühmten Stielhandgranaten ausstaffiert. 
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        ATTENTION - Useful advice!
STUdy The InSTrUcTIOnS carefULLy PrIOr TO aSSeMBLy. reMOve ParTS frOM fraMe WITh a SharP KnIfe Or a PaIr Of ScISSOr and TrIM aWay exceSS PLaSTIc. dO nOT 

PULL OL ParTS. aSSeMBLe The ParTS In nUMerIcaL SeqUence. USe PLaSTLc ceMenT OnLy and USe ceMenT SParInGLy TO avOId daMaGInG The MOdeL. BLacK arrOWS 

IndIcaTe ParTS TO Be GLUed TOGeTher. WhITe arrOWS IndIcaTe On WhIch fraMe The ParTS MUST Be aSSeMBLed WIThOUT USInG ceMenT. TheSe LeTTerS (a - B - c…) 

IndIcaTe On WhIch fraMe The ParTS WILL Be fOUnd. PaInT SMaLL ParTS BefOre deTachInG TheM frOM fraMe. reMOve PaInT Where ParTS are TO Be ceMenTed. 

crOSSed OUT ParTS MUST nOT Be USed.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
PrIMa dI InIzIare IL MOnTaGGIO STUdIare aTTenTaMenTe IL dISeGnO. STaccare cOn MOLTa cUra I PezzI daLLe STaMPaTe, USandO Un TaGLIa-BaLSa OPPUre Un PaIO dI 

fOrBIcI e TOGLIere cOn Una PIccOLa LIMa O cOn carTa veTrO fIne evenTUaLI SBavaTUre. MaI STaccare I PezzL cOn Le ManI. MOnTarLI SeGUendO L’OrdIne deLLe nUMer-

azIOne deLLe TavOLe. eLIMInare daLLa STaMPaTa IL nUMerO deL PezzO aPPena MOnTaTO facendOGLI SOPra Una crOce. Le frecce nere IndIcanO I PezzI da IncOLLare, 

Le frecce BIanche IndIcanO I PezzI da MOnTare Senza cOLLa. USare SOLO cOLLa Per POLISTIrOLO. Le LeTTere (a - B - c…) aI LaTI deI nUMerI IndIcanO La STaMPaTa Ove SI 

TrOva IL PezzO da MOnTare. I PezzL SBarraTI da Una crOce nOn SOnO da UTILIzzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
vOr der MOnTaGe dIe zeIchnUnG aUfMerKSaM STUdIeren. dIe eInzeInen MOnTaGeTeILe MIT eIneM MeSSer Oder eIner Schere vOM SPrITzLInG SOrfäLLInG enT-

fernen. evenTUeLLe GraTe Werden MIT eIcer KLInGe Oder feIneM SchMIrGeLPaPIer BeSeITIGT. KeIneSfaLLS dIe MOnTaGeTeILe MIT den händen enTfernen. BeI der 

MOnTaGe der TafeLnUMerIeUnG fOLGen. PfeILe zeIGen dIe zU KLeBenden TeILe Während dIe WeISSen PfeILe dIe Ohne LeIM zU MOnTIerenden TeILe anzeIGen. BITTe 

nUr PLaSTIKKLeBSTOff verWenden. dIe BUchSTaBen (a - B - c…) neBen den nUMMeren zeIGT,aUf WeLcheM SPrITzLInG der zU MOnTIerende TèIL zU fInden IST. dIe MIT 

eIneM KreUz MarKIerTen TeILe SInd nIchT zU verWenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
avanT de cOMMencer Le MOnTaGe, éTUdIer aTTenTIveMenT Le deSSIn. déTacher avec BeacOUP de SOIn LeS MOrceaUx deS MOULeS en USanT Un MaSSIcOT OU BIen 

Un PaIr de cISaUx eT cOUPer avec Une PeTITe LaMe avec de PaPIer de vITre fIn éBarBaGéS evenTUeLS. JaMaIS déTacher LeS MOrceaUx avec Le MaInS MOnTer LeS en 

SUIvanT L’Ordre de La nUMéraTIOn deS TaBLeS. eLIMIner de La MOULe Le nUMérO de La PIèce qUI vIenT d’êTre MOnTée, en Le BIffanT avec Une crOIx. LeS fLécheS 

nOIreS IndIqUenT LeS PIèceS à cOLLer, LeS fLécheS BLancheS IndIqUenT LeS PIèceS à MOnTer SanS cOLLe. eMPLOyer SeULeMenT de La cOLLe POUr POLySTIrOL. LeS 

LeTTreS (a - B - c…) aUx côTéS deS nUMérOS IndIqUenT La MOULe Où Se TrOUve La PIèceS a MOnTer. LeS PIèceS MarqUèeS Par Une crOIx ne SOnT PaS a UTILISer.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
eSTUdIar LaS InSTrUccIOneS cUIdadOSaMenTe anTeS de cOMenzar eL MOnTaJe. SeParar LaS PIezaS de LaS BandeJaS cOn Un cUchILLO afILadO O Un Par de TIJeraS 

y reTIrar eL exceSO de PLáSTIcO O reBada. nO arrancar LaS PIezeS. MOnTar LaS PIezaS en Orden nUMérIcO. UTILIzar SOLaMenTe PeGaMenTO Para PLáSTIcO y en 

POca canTIdad Para evITar qUe Se dane eL MOdeLO. LaS fLechaS neGraS IndIcan LaS PIezaS qUe Se deBen PeGar JUnTaS. LaS fLechaS BLancaS IndIcan LaS PIezaS 

qUe deBen enSaMBLarSe SIn USar PeGaMenTO. LaS LeTraS (a - B - c…) IndIcan en qUe BándeJa Se encUenTran LaS PIezaS. PInTar LaS PIezaS PeqUeñaS anTeS de 

SePararLaS de La BandeJa. reTIrar La PInTUra de LOS LUGareS POr dOnde Se deBan PeGar LaS PIezaS.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед теМ, КаК ПристуПить К сборКе, ВНиМательНо изучить чертёж. очеНь осторожНо отсоедиНить расПечатаННые элеМеНты, исПользоВать для этого 

КаНцелярсКий Нож или Пару НожНиц, сНять НероВНости с ПоМощью тоНКого лезВия или с ПоМощью абразиВНой буМаги. Не отсоедиНять элеМеНты 

руКаМи. ВыПолНить сборКу согласНо ПорядКу НуМерации таблиц. удалить из сПисКа тольКо что собраННую деталь, ПеречёрКиВая её. чёрНые стрелКи 

уКазыВают детали для сКлеиВаНия, белые стрелКи уКазыВают детали, Которые собираются без Клея. исПользоВать тольКо Клей для ПеНоПласта. буКВы 

(a - B - c…) На ПроНуМероВаННых стороНа уКазыВают лист, где Находится деталь. ПеречёрКНутые детали Не исПользуются.
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VERSION B:  WEHRMACHT FELDWEBEL, PANZERGRENADIER DIVISION “GROSSDEUTSCHLAND”, 1943
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VERSION A:  WEHRMACHT STABGEFREITER, UNKNOWN INFANTRY DIVISION, FRANCE, 1940
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VERSION C:  WEHRMACHT SCHUTZE, UNKNOWN INFANTRY UNIT, OPERATION BARBAROSSA, JUNE 1941
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PAINTING GUIDE

2 3

(DECAL 2 DELETED FROM 1940)

HELMET PAINTING & DECALS POSITIONING

FLAT BLACK
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WARM TINT
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F SKIN TONE
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TAMIYA XF-65
FIELD GRAY 
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DEEP GREEN

DARK SLATE GRAY
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DECAL 8
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